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Низами Ганджави (ок. 1140 — ​ок. 
1208), великий персидский поэт 
Закавказской школы, автор пяти 
поэм-маснави — ​«Сокровищни-
ца тайн» (1173), «Хусрав и Ши-
рин» (1181), «Лайли и Маджнун» 
(1188), «Семь красавиц» (1197) 
и «Книга об Александре» (1197–
1201), сформировал канон на-
писания эпической поэмы и за-
ложил в персидской литературе 
основы нового вида эпического 
творчества, который впослед-
ствии получил название «Пяте-
рица» (Хамса). Поэмы Низами 
оказали огромное влияние на 
развитие персидской классиче-
ской литературы и генетически 
связанных с ней молодых лите-
ратур (например, на тюркских 
языках и на языке урду): сложи-
лась традиция написания отве-
тов на поэмы, вошедшие в «Пя-
терицу», что способствовало 
эволюции литературного кано-
на в эпоху традиционалистско-
го художественного сознания 1.

Наряду с изучением специ-
фически литературоведческой 
проблематики исследовате-
ли творчества Низами Ганджа-
ви уже почти полтора столетия 
продолжают задаваться вопро-
сом о том, принадлежал ли поэт 

1	 Рейснер М.  Л., Ардашнико-
ва А. Н. Персидская литература IX–
XVIII  веков: В  2  т. М.: Садра, 2021. 
Т.  1: Персидская литература домон-
гольского времени (IX — ​начало 
XIII в.). Период формирования кано-
на: ранняя классика. C. 250–284.

к одному из суфийских братств, 
и предпринимают попытки ин-
терпретировать его поэмы в эзо-
терическом ключе.

Авторы средневековых по-
этических антологий ‘Ауфи 
(XIII век), Даулатшах (XV век), 
Джами (XV век) считали Ни-
зами суфием и настаивали на 
мистическом прочтении его 
поэм, хотя сам он в своих про-
изведениях не упоминает о при-
надлежности к  какому‑либо 
суфийскому братству, не назы-
вает имени своего наставника, 
не пользуется суфийской тер-
минологией, то есть формаль-
но не дает никакого повода для 
таких заключений. Тем не ме-
нее позиция составителей авто-
ритетных антологий, безуслов-
но, повлияла на выводы первых 
исследователей его творчества. 
В частности, В. Бахер, автор од-
ной из первых монографий, по-
священных Низами (1871) 2, был 
убежденным сторонником ги-
потезы о том, что Низами был 
суфием и  его произведения 
имеют скрытый мистический 
смысл, который необходимо 
расшифровать. Точка зрения 
В. Бахера сравнительно надол-
го закрепилась в иранистиче-
ском литературоведении и была 
опровергнута Е. Э. Бертельсом 

2	 Bacher, W. Nizami’s Leben und Werke 
und der zweite Theil des Nisamischen 
Alexanderbuches. Leipzig: Verlag von 
Wilhelm Engelmann, 1871. S. 24.
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в 1930–1940‑х годах. Е. Э. Бер-
тельс считает, что Низами был 
хорошо знаком с суфийскими 
концепциями, его произведе-
ния включают в себя суфийские 
мотивы, но толкование его поэм 
исключительно в мистическом 
ключе является слишком упро-
щенным: «…нужно сказать, что 
с отношением Низами к суфиз-
му дело обстоит вовсе не так про-
сто. Зачислить его без колеба-
ний в разряд суфийских шейхов 
можно было бы только без вни-
мательного изучения его поэмы 
(имеется в виду поэма «Сокро-
вищница тайн». — ​Е. А.)» 3.

В  иранистическом ли-
тературоведении 80‑х годов 
XX  века — ​первой четверти 
XXI века встречаются разные 
мнения по поводу того, был 
ли Низами мистиком: боль-
шая часть иранистов разделяет 
в той или иной степени выше-
приведенную позицию Е. Э. Бер-
тельса (например, Г. Ю. Алиев, 
М. Л. Рейснер, Н. Ю. Чалисова, 
Дж. Клинтон, Дж. Скотт Мейса-
ми), однако современные иран-
ские исследователи творчества 
Низами считают, что он, не-
сомненно, принадлежал к од-
ному из суфийских орденов  
(А. Саййид-Гухраб, Б. Занджа-
ни, С. Сирджани и др.).

3	 Бертельс Е. Э. Избранные труды: 
В 5 т. Т. 2: Низами и Фузули. М.: На-
ука, ГРВЛ, 1962. C. 110.

Новая волна интереса к про-
блеме гипотетической принад-
лежности Низами к  суфиям 
и степени его приверженности 
исламу была вызвана идеоло-
гической установкой на религи-
озное осмысление всего нацио-
нального культурного наследия 
Ирана после исламской рево-
люции 1979 года. Своеобразной 
реакцией на такую тенденцию 
превращения Низами в мисти-
ка во многом и стала рецензи-
руемая работа Камрана Талат-
тофа, профессора Аризонского 
университета (США), на протя-
жении нескольких десятилетий 
занимающегося исследованиями 
в области классической и совре-
менной персидской литературы, 
исламоведения и иранской куль-
туры. Книга развивает темы его 
статей, вошедших в коллектив-
ный труд 2000 года «Поэзия Ни-
зами Ганджави. Знание, любовь 
и красноречие» и посвященных 
женским образам в поэмах Низа-
ми и общему обзору библиогра-
фии работ по низамиведению 4.

4	 Talattof, K. (2000) “Nizami’s Unlikely 
Heroines: A  Study of the 
Characterization of Women in Classical 
Persian Literature”, in K. Talattof, 
J. W. Clinton (eds) The Poetry of 
Nizami Ganjavi. Knowledge, Love and 
Rhetoric, pp. 51–82. New York: 
Palgrave Macmillan; Talattof, K. (2000) 
“International Recognition of Nizami’s 
Work: A  Bibliography”, in K. Talattof, 
J. W. Clinton (eds) The Poetry of 
Nizami Ganjavi. Knowledge, Love and 
Rhetoric, pp. 189–204. New York: 
Palgrave Macmillan.
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Рассматриваемая моно-
графия состоит из предисло-
вия, восьми глав и справочно-
библиографического аппарата. 
В  предисловии Талаттоф от-
мечает, что, хотя за последние 
полвека интерес к творчеству 
Низами существенно возрос, 
большинство исследователей 
рассматривают его произве-
дения (в первую очередь, поэ-
мы) с религиоведческой точки 
зрения, практически не уделяя 
внимание их поэтике. В связи 
с этим автор ставит перед со-
бой две основные цели: 1) вос-
полняя пробел, рассмотреть 
«Пятерицу» Низами с литера-
туроведческой точки зрения 
(в частности, выявить источни-
ки сюжета, проанализировать 
художественные средства, ис-
пользуемые поэтом); 2) развен-
чать миф о том, что Низами был 
суфийским мистиком.

Все восемь глав в моногра-
фии выделены по тематическо-
му принципу и связаны общей 
проблематикой в соответствии 
с поставленными целями: в них 
рассматривается ряд литерату-
роведческих проблем, анализ 
которых, по мысли автора, по-
могает ответить на вопрос о том, 
можно ли поэмы Низами отне-
сти к религиозно-мистической 
(суфийской) поэзии.

В  первой главе «Низами 
Ганджави и персидская клас-
сическая литература» Талат-

тоф рассказывает об истории 
изучения творчества Низами, 
дает краткие характеристики 
каждой из пяти поэм-маснави, 
отмечает его влияние на твор-
чество последующих поэтов, пи-
савших ответы на его эпические 
произведения, таким образом 
обозначая важное место Низа-
ми в персидской литературе.

Во второй главе «Низа-
ми — ​персидский мастер слова: 
sakhon в персидской классиче-
ской поэзии» sakhon определя-
ется как художественное сло-
во (чаще — ​поэтическое слово), 
в широком смысле — ​как ли-
тература, которая может суще-
ствовать в форме поэзии и про-
зы. В  поэзии Низами sakhon 
приравнивается к божественно-
му логосу. Талаттоф утверждает, 
что Низами — ​скорее филолог 
в широком смысле этого сло-
ва, а не философ или теолог, 
соответственно, религиозно-
мистические образы и сведения, 
почерпнутые из разных обла-
стей знания (астрономии, астро-
логии, медицины, математики, 
географии, философии и др.) 
представляют для него своего 
рода «строительный материал», 
с помощью которого он выстра-
ивает сюжеты своих поэм.

В третьей главе «Женщи-
ны и любовь в произведениях 
Низами, Фирдоуси и Джами» 
рассматривается основопола-
гающая для большинства поэм 
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Низами тема любви. Поэт рас-
крывает сущность разных видов 
любви — ​счастливой и несчаст-
ной, возвышенной и  земной, 
безумной и исцеляющей, эгои
стичной и  самоотверженной. 
Анализируя произведения клас-
сиков персидской литературы 
Фирдоуси (932–1020), Низами 
и Джами (1414–1492), Талаттоф 
констатирует, что Низами соз-
дает сложные, многоуровневые 
женские образы (Ширин, Фит-
ны и др.), часто оттесняющие 
мужские образы на второй план, 
что в целом нетипично для пер-
сидской литературы XII  века 
и, по-видимому, вызвано влия-
нием зороастризма (так, образ 
Ширин возводится к образу зо-
роастрийской богини Ардвису-
ры Анахиты).

В  четвертой главе «Вера, 
факты и  фантазия: истории 
вознесения и аллегория у Ни-
зами» рассматривается, как 
в поэмах Низами изображает-
ся вознесение пророка Мухам-
мада (ми’радж). Талаттоф отме-
чает, что этот сюжет становится 
классической частью глав ин-
тродукции, поэтому он и при-
водится в каждой поэме. Автор 
указывает, что мотивы возне-
сения представлены не только 
в Коране и хадисах, но и в зоро-
астрийских памятниках («Кни-
га о праведном Виразе»), и та-
ким образом демонстрирует, 
что в  распоряжении Низами 

были разнообразные источни-
ки сюжетов.

В  пятой главе «Вино 
и  идентичность в  творчестве 
Низами и Рудаки» рассматри-
вается тема вина и винопития, 
одна из самых часто встречаю-
щихся тем в персидской поэзии, 
вызывающая бесконечные деба-
ты о природе вина и уместности 
его описания в персидской ли-
тературе. Талаттоф анализирует 
историю развития пиршествен-
ной (винной, гедонической) по-
эзии (жанр хамриййат), начи-
ная со стихов арабского поэта 
Абу Нуваса (756–814), рассма-
тривая произведения Рудаки 
и Манучихри (ум. около 1041) 
и завершая обзор такими моти-
вами в поэмах Низами. Делая 
акцент на традициях винопи-
тия, восходящих к доисламско-
му времени, он напоминает чи-
тателю, что именно Низами 
является основоположником са-
ки-нама («Книга виночерпия»), 
разновидности жанра хамрий-
йат. Приводится ряд выво-
дов о функциях вина в поэмах 
Низами, в частности о том, что 
вино выполняет функции ле-
карства и источника поэтиче-
ского вдохновения. Талаттоф 
считает, что вино использует-
ся в поэмах Низами в прямом 
значении и играет важную роль 
в повествовании.

В шестой главе «Художе-
ственная аллегория Низами 
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в поэме „Лайли и Маджнун“» 
внимание автора сфокусиро-
вано на том, как изображает-
ся история любви Маджнуна 
и Лайли. Именно эту поэму, на-
ряду с «Сокровищницей тайн», 
наиболее часто интерпретиро-
вали в мистическом ключе, так 
как считается, что в ней Низа-
ми очень близко подходит к су-
фийской концепции единения 
души мистика с божественной 
Истиной (иттихад).

В седьмой главе «В поис-
ках религии и реминисценций 
„Божественной комедии“ Дан-
те в „Истории Махана“» Талат-
тоф продолжает оспаривать 
возможность исключительно 
религиозного прочтения поэм 
Низами, реагируя на усиление 
тенденции, в рамках которой 
исследователи стремятся най-
ти свидетельства благочестия 
Низами, сравнивая его с дру-
гими авторами, писавшими ре-
лигиозную поэзию в иных ли-
тературных традициях. В этой 
связи сопоставляется фрагмент 
из поэмы «Семь красавиц», ус-
ловно названный «История Ма-
хана», и «Божественная коме-
дия» великого итальянского 
поэта Данте Алигьери (1265–
1321). Подчеркивается, что опи-
сание любви в поэмах Низами 
нельзя интерпретировать толь-
ко как описание любви суфия 
к Богу, поскольку Низами опи-
сывает любовь во всем ее мно-

гообразии. По мнению автора 
монографии, Низами проводит 
своих персонажей через испы-
тания, чтобы показать ценность 
разума.

В  восьмой главе «Возвы-
шенное ремесло, литературные 
приемы и аллегория» разъяс-
няются телеология творчества 
Низами и  применяемые им 
литературные приемы — ​ал-
легории (tamsil), сравнения 
(tashbih) и метонимии (badi’, 
degargui). На основании под-
робного анализа пяти поэм Та-
латтоф приходит к выводу, что 
Низами использует религиозно-
мистические образы и мотивы 
для создания художественно-
го произведения, но не для ре-
шения внелитературной зада-
чи проповеди суфизма. Автор 
монографии делает ценные на-
блюдения о том, что различные 
интерпретации текста поэм, 
в том числе в мистическом клю-
че, оказываются возможными, 
в частности, благодаря аллего-
риям, тщательной литературной 
обработке каждого бейта, «по-
этике намека и  ассоциации», 
а  также другим поэтическим 
техникам. Создается впечатле-
ние, что автору не всегда хва-
тает аргументов для исчерпы-
вающих выводов относительно 
принадлежности Низами к су-
физму и степени его привержен-
ности исламу. Так, в качестве 
подтверждений того обстоя-
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тельства, что поэзия Низами не 
является суфийской, Талаттоф 
называет отсутствие аллегори-
ческого изображения однополой 
любви и упоминания суфийских 
орденов, а также использование 
термина «суфий» в  негатив-
ной коннотации. Действитель-
но, в суфийском дискурсе мо-
тив такой любви был довольно 
широко распространен, однако 
не был обязательным. Что ка-
сается негативного образа су-
фия в религиозно-мистической 
поэзии, то суфийские поэты до-
статочно часто подвергали сво-
их собратьев острой критике, 
порицая их лицемерие и жад-
ность (достаточно вспомнить 
хотя бы соответствующие сти-
хи ‘Абдаллаха Ансари (1005–
1088) 5), и  вполне могли не 
упоминать суфийские орде-
на в своих произведениях. Тем 
не менее Талаттоф утверждает, 
что Низами не является поэтом-
мистиком, а выступает в каче-
стве переходной фигуры от свет-
ской к религиозно-мистической 
поэзии. Талаттоф полагает, что 
в XII веке такие переходные фи-
гуры еще были возможны, по-
скольку настоящий персидский 
мистицизм начинается со вто-
рой половины XIII века. Дан-

5	 Рейснер М.Л., Ардашнико-
ва А. Н. Персидская литература IX–
XVIII веков. Т. 1: Персидская литера-
тура домонгольского времени 
(IX — ​начало XIII в.). C. 164.

ное утверждение представляет-
ся нам довольно спорным, так 
как к середине XII века в Ира-
не уже существовала достаточно 
развитая суфийская литерату-
ра: так, произведениям Низами 
предшествовали поэмы Санаи 
Газнави (ок. 1081–1141), сти-
хи вышеупомянутого ‘Абдалла-
ха Ансари и Баба Кухи Ширази 
(ум. ок. 1050).

Автор монографии отме-
чает, что Низами трудно на-
звать правоверным мусуль-
манином, которым его хотят 
изобразить современные иран-
ские исследователи, поскольку 
он пишет о вине, астрологии, 
излишне активных, самостоя-
тельных женщинах, использу-
ет много зороастрийской образ-
ности. Создается впечатление, 
что те мотивы и образы в по-
эмах Низами, которые совре-
менные иранские исследовате-
ли не могут объяснить в рамках 
мусульманского спекулятив-
ного богословия, они пытают-
ся интерпретировать в русле су-
фийской парадигмы: например, 
если описываются вино и про-
цесс винопития, то это не сле-
дует расценивать как описание 
недозволенного (харам) в исла-
ме, поскольку подразумевается 
не реально существующий на-
питок, а приобщение к высшей 
духовной истине.

Считается, что Низами 
был суннитом; он не высказы-
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вал в своей поэзии симпатии ни 
к шиитам, ни к исмаилитам 6. 
В XII веке многие жители За-
кавказья принимали ислам но-
минально, но продолжали при-
держиваться зороастрийских 
традиций; некоторое влияние 
могло оказывать христианство 
(см. творчество закавказского 
поэта XII века Хакани Ширва-
ни 7), активно развивались раз-
личные суфийские школы. Ни-
зами писал свои поэмы в эпоху 
традиционалистского художе-
ственного сознания в услови-
ях господства теоцентрической 
модели мира. Соответственно, 
он и воспроизводит эту модель 
в главах интродукции поэм, за-
давая «систему координат» для 
своего творчества.

Если судить по библиогра-
фии, приведенной в моногра-
фии, Талаттоф, за исключени-
ем двух работ Е. Э. Бертельса, 
не знаком с трудами советских 
и российских исследователей 
(Г. Ю. Алиева, А. Е. Бертель-
са, М. Л. Рейснер, Н. Ю. Чали-
совой) 8, поэтому у него сложи-

6	 Бертельс Е. Э. Избранные труды: 
В 5 т. Т. 2: Низами и Фузули. C. 109.

7	 Рейснер М.  Л., Ардашнико-
ва А. Н. Персидская литература IX–
XVIII веков. Т. 1: Персидская литера-
тура домонгольского времени 
(IX — ​начало XIII в.). C. 229.

8	 Алиев Г. Ю. Темы и  сюжеты Низами 
в  литературах народов Востока. М.: 
Наука, ГРВЛ, 1985; Бертельс А. Е. Ху-
дожественный образ в искусстве Ира-
на  IX–XV  веков (Слово, изображе-

лось неполное представление 
о том, что уже сделано в низа-
миведении на данный момент: 
так, ему неизвестно, что ответы 
на поэмы Низами в литературах 
на других языках уже изучались 
в  советской иранистике (p. 1) 
и что вопрос о принадлежности 
Низами к суфийскому братству 
в принципе уже не настолько 
актуален в российской ирани-
стике, как в американской.

Кроме того, нельзя согла-
ситься с мнением Талаттофа, что 
интересы Низами сосредоточены 
только в области поэтического 
искусства и его поэмы не содер-
жат какой‑либо критики в адрес 
правителя (p.  213). Поэмы Низа-
ми включают в себя много сове-
тов, обращенных к власть предер-
жащим, в них показано, каким 
должен быть идеальный прави-
тель (образ правителя-пророка 
во второй части «Книги Алексан-
дра») и каким правитель быть не 
должен, то есть поэмы выполня-
ют дидактическую функцию для 
властителей, выступая в  роли 
своеобразного «учебного посо-
бия» по управлению государ-
ством в развлекательной форме.

ние). М.: Изд. фирма «Восточная 
литература» РАН, 1997; Чалисо-
ва Н. Ю., Русанов М. А. Горе от безу-
мия: печальная повесть о  Лайли 
и  Маджнуне // Низами. Лайли 
и Маджнун / Введение, пер. с  перс. 
и коммент. Н. Ю. Чалисовой, М. А. Ру-
санова. М.: РГГУ, 2008. C. 5–76. 
(Orientalia & Classica. Вып. XIII).
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В заключение хотелось бы 
отметить, что, на наш взгляд, 
на основании данных, которы-
ми мы располагаем в настоящее 
время, трудно предложить какие‑ 
то новые доказательства отно-
сительно того, принадлежал ли 
Низами к суфийскому братству 
или насколько правоверным му-
сульманином он был, в то время 
как остается достаточно много 
вопросов, касающихся творче-
ства Низами и ждущих своего 
исследователя. Так, еще только 
предстоит выделить основные 
этапы развития персидского ро-
манического эпоса, установить 
взаимосвязи между поэмами 
различных авторов, выявить 
принципы составления ответов 
на произведения предшествен-
ников. Перспективными для 
дальнейшего изучения выгля-
дят многочисленные наблюде-
ния Талаттофа относительно зо-
роастрийского происхождения 
ряда мотивов и образов, пред-
ставленных в поэмах Низами, 
и их трансформации в ислам-
ский период. Можно было бы 
также обратиться к выявлению 
мотивов агиографической ли-
тературы в поэмах Низами. Так, 
Талаттоф выделяет мотив друж-
бы Маджнуна с дикими зверя-
ми в пустыне и определяет его 
как суфийский. Но надо сказать, 
что это не просто характерный 
для суфийских житий мотив, он 
широко распространен в агио-

графической литературе разных 
религий (христианства, ислама, 
буддизма), что открывает широ-
кие возможности для типологи-
ческих штудий.

Рецензируемая монография 
может представлять интерес не 
только для узких специалистов 
по истории литературы Ирана, 
но и для литературоведов, зани-
мающихся типологией и компа-
ративистикой, для культуроло-
гов и религиоведов, в частности 
исламоведов и специалистов по 
зороастризму.
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